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I N FO R M AT I O N S  •  I N FO R M AT I O N  •  I N FO R M AC I Ō N

www.monuments-nationaux.fr

P R O G R A M M AT I O N  C U LT U R E L L E ,  
TA R I F S  E T  I N F O R M AT I O N S  S U R   :
www.forteresse-salses.fr

66600 Salses-le-Château 
Tél. +33 (0)4 68 38 60 13  
forteresse.salses@monuments-
nationaux.fr 

Horaires sous réserve 
O U V E R T 
Avril à septembre 10h à 18h30. 
Octobre à mars 10h à 12h45 et 14h à 17h15. 
Dernier accès 45 min avant fermeture.
F E R M É 
1er janvier, 1er mai, 1er et 11 novembre,  
25 décembre.

MODES DE PAIEMENT / PAYMENT 
METHODS / MEDIOS DE PAGO
Espèces, CB, chèque, Chèque Culture, 
Chèque-Vacances (ANCV) et Chèque Lire.

EN  Times may vary
O P E N  
April to September 10am to 6.30pm. 
October to March 10am to 12.45pm  
and 2pm to 5.15pm. Last admission 
45 minutes before closing.
C L O S E D  
January 1st, May 1st,  
November 1st and 11th, December 25th.
ES   Horarios sujetos a cambios 
A B IERTO  
De abril a septiembre de 10:00 a 
18:30.De octubre a marzo de 10:00 a 
12:45 y de 14:00 a 17:15. Último acceso 
45 minutos antes del cierre.
CER R A DO 
1 de enero, 1 de mayo,  
1 y 11 de noviembre y 25 de diciembre.

PYRÉNÉES-ORIENTALES

FORTERESSE 
DE SALSES
Une forteresse espagnole  

en territoire français

*GRATUIT POUR LES MOINS DE 26 ANS 
ressortissants de l’Union européenne 
ou résidents réguliers sur le territoire de 
l’Union européenne.
*FREE FOR PEOPLE UNDER 26 YEARS OLD
EU nationals and regularised EU residents.
*GRATUITO PARA MENORES DE 26 AÑOS
ciudadanos de la Unión Europea o residentes 
legales en el territorio de la Unión Europea.

REJOIGNEZ-NOUS SUR  
LES RÉSEAUX SOCIAUX 

GAGNEZ DU TEMPS !
Achetez votre e-billet et présentez-le  
sur votre smartphone ou tablette.
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OUVERT TOUTE L’ANNÉE • OPEN ALL YEAR LONG • ABIERTO TODO EL AÑO



V OT R E  V I S I T E
Documents de visite  
en 7 langues.  
Visite commentée 
(selon disponibilité :  
français, anglais, 
allemand, espagnol). 
Animations famille. 
Librairie-boutique.

Y O U R  V I S I T
Visitors guide
in 7 languages.
Guided tour
(subject to availability:
French, English,
German, Spanish).
Family activities.
Bookshop-gift shop.

S U  V I S I TA
Documentos de visita
en 7 idiomas.
Visita guiada
(según disponibilidad:
francés, inglés,
alemán, español).
Animaciones familiares.
Tienda-librería.

À 15 km de Per pignan et  des plages de la 
Méditerranée, la forteresse de Salses édifiée au 
XVIe siècle pour garder l’ancienne frontière entre 
la France et l’Espagne, possède une architecture 
impressionnante avec ses murs de 12 mètres 
d’épaisseur, ses galeries de contre-mine, ses 
tours et son donjon. Située dans un cadre naturel 
exceptionnel, entre les étangs de Salses et les 
Corbières, la forteresse offre au visiteur des points 
de vue remarquables et une atmosphère unique.  
Vous pourrez découvrir librement les corps de 
logis, les écuries, l’infirmerie, la chapelle, l’étable, 
la laiterie, la chambre des vannes et tout ce qui 
permettait de vivre à une garnison de 1500 hommes 
et 300 chevaux. En visite guidée, vous monterez sur 
les terrasses, parcourerez les galeries et entrerez 
dans le donjon pour découvrir le logis du gouverneur 
et les défenses intérieures.

EN   15 km from Perpignan and the 
Mediterranean beaches, the fortress of 
Salses, built in the 16th century to guard 
the ancient border between France 
and Spain, features an impressive 
architecture,  with 12-metre thick 
walls, counter mine galleries, towers 
and a keep. In an exceptional natural 
setting, between the lakes of Salses and 
the Corbières mountains, the fortress 
offers visitors remarkable views and a 
unique atmosphere. You can freely tour 
the corps de logis, stables, infirmary, 
chapel, barn, dair y, valve chamber 
and everything that was needed for a 
garrison of 1,500 men and 300 horses. 
On a guided tour, you can climb up 
to the terraces,  stroll  through the 
galleries and go inside the keep to see 
the Governor’s house and the internal 
defences.

ES   A  15 km de Per piñán y  de  las 
playas del Mediterráneo, se encuentra 
la fortaleza de Salses, edif icada en 
el siglo XVI para vigilar la antigua 
frontera entre Francia y España. Posee 
una arquitectura impresionante con 
muros de 12 metros de grosor, galerías 
de contraminas, torres y una torre del 
homenaje. Situada en un marco natural 
excepcional, entre los estanques de Salses 
y el macizo de las Corbières, la fortaleza 
ofrece al visitante numerosos puntos de 
vista extraordinarios y una atmósfera 
única. Podrá descubrir libremente 
el  cuer po central  de  la  for taleza, 
las caballerizas, la enfermería, la capilla, 
el establo, la lechería, la cámara de 
compuertas y todo lo que permitía vivir 
a una guarnición de 1500 hombres 
y 300 caballos. En la visita guiada, subirá 
a las terrazas, recorrerá las galerías y 
entrará en la torre del homenaje para 
descubrir la morada del gobernador y las 
defensas interiores.


